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Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags! Caution, risk of elecric shock! Danger, risque de chocs ïыălectriques!                                                                                                                              
Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Atenciïыăn, peligro de descarga elïыăctrica! Voorzichtig, risico op een elektrische schok! Forsigtig - Fare for elektrisk stïыăd! Pozor,  
nebezpečïыă zïыăsahu elektrickïыăm proudem! Внимание, опасност от електрически удар! Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Dikkat, elektrik çarpması riski! Huomio,  
sïыăhkïыăiskun vaara! Pozor, nebezpečenstvo zïыăsahu elektrickïыăm prïыădom! Oprez, opasnost od električnog udara! Uwaga, niebezpieczeństwo porażenia prądem! Pozor, nevarnost 
električnega udara! Atenție, pericol de electrocutare! Varning! Risk fïыăr elektriska stïыătar! Cuidado, risco de choque elïыătrico. Vigyïыăzat, ïыăramïыătïыăs veszïыălye! Uzmanību: elektriskās 
strāvas trieciena risks! Kujdes, rrezik nga goditja elektrike! Atsargiai, gali įvykti elektros smūgis! Oprez, opasnost od strujnog udara! Ettevaatust, elektrilöögi oht! Осторожно! 
Опасность поражения электрическим током! Внимание, опасност од струен удар! OPREZ, OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA! Обережно, небезпека ураження 
електричним струмом! Fare for elektrisk stïыăt!
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Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

La source lumineuse de ce luminaire n‘est pas remplaïыăable; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de sa vie, le luminaire entier doit ïыătre remplacïыă.

De lichtbron van deze elektrische plafondlamp kan niet vervangen worden. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt heeft, moet men de totale  
elektrische plafondlamp vervangen.

La fuente de luz de esta lïыămpara no se puede reemplazar; cuando la fuente de luz llega al final de su vida, se debe reemplazar la lïыămpara entera.

Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Valgusallika kasutusea lïыăppedes tuleb kogu valgusti asendada.

La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non ïыă sostituibile; quando la sorgente luminosa giunge al termine, ïыă necessario sostituire l‘intero  
apparecchio di illuminazione.

A fonte luminosa deste candeeiro nïыăo ïыă substituïыăvel; quando a fonte luminosa tiver alcanïыăado o seu fim de vida ïыătil, tem de ser substituïыădo todo o candeeiro.

Źrïыădło światła w tym oświetleniu jest niewymienne; gdy źrïыădło światła osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wymienić całe oświetlenie.

Denne lampes lyskilde kan ikke udskiftes; nïыăr lyskilden er udtjent skal hele lampen udskiftes.

Světelnïыă zdroj tïыăto lampy nelze vyměnit. Na konci životnïыăho cyklu světelnïыăho zdroje je tudïыăž nutno vyměnit celou lampu.

Svetelnïыă zdroj tohto svietidla nie je vymeniteľnïыă; keď svetelnïыă zdroj dosiahne koniec svojej životnosti, mïыă sa vymeniť celïыă svietidlo.

Vir svetlobe tega svetila ni nadomestljiv; ko bo viru svetlobe potekla življenjska doba, morate zamenjati celotno svetilo.

Извор светлости ове светиљке не може се заменити; када извор светлости достигне свој рок трајања, цела светиљка мора да се замени.

Burimi i dritïыăs i kïыătij ndriïыăuesi nuk ïыăshtïыă i zïыăvendïыăsueshïыăm; nïыă momentin qïыă burimi i dritïыăs ka arritur fundin e jetïыăgjatïыăsisïыă duhet zïыăvendïыăsuar i gjithïыă ndriïыăuesi.

Източникът на светлина на този осветител не е заменим; след приключване на експлоатационния срок на източника на светлина, трябва  
да се замени целият осветител.

Izvor svjetlosti ove svjetiljke se ne može zamijeniti; kada izvor svjetlosti dostigne kraj životnog vijeka, treba se zamijeniti cijela svjetiljka.

Tïыămïыăn valaisimen valonlïыăhdettïыă ei voi vaihtaa; kun valonlïыăhde on kïыăyttïыăikïыănsïыă lopussa, koko valaisin on vaihdettava.

Η πηγή φωτός αυτού του φωτιστικού δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Όταν η πηγή φωτός φθάσει στο τέλος του χρόνου ζωής της,  
πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρο το φωτιστικό.

A vilïыăgïыătïыătest fïыănyforrïыăsa nem helyettesïыăthető; ha a fïыănyforrïыăs elïыări vïыăgső ïыălettartamïыăt, a teljes vilïыăgïыătïыătestet ki kell cserïыălni.

Svjetlosni izvor ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kada svjetlosni izvor dosegne kraj svog životnog vijeka, treba zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Šio ïыăviestuvo ïыăviesos ïыăaltinis nïыăra keičiamas; pasibaigus jo naudojimo trukmei reikia keisti visą ïыăviestuvą.

Šā gaismekļa gaismas avots nav nomaināms; kad gaismas avotam ir beidzies lietoïыăanas ilgums, jānomaina viss gaismeklis.

Изворот на светлината на оваа светилка не може да се замени; кога изворот на светлината ïыăе го достигне својот рок на траење, целата светилка мора да се замени.

Sursa de luminïыă a acestui corp de iluminat nu poate fi ïыănlocuitïыă; atunci cïыănd sursa de luminïыă ajunge la sfïыărïыăitul duratei sale de viațïыă, se va ïыănlocui ïыăntregul corp de iluminat.

Источник света этого светильника не предусматривает замену; после окончания срока службы источника света необïыăодимо заменить весь светильник.

Ljuskïыăllan i denna lampa kan inte bytas ut. Nïыăr ljuskïыăllan har tjïыănat ut mïыăste dïыărfïыăr hela lampan bytas ut.

Bu aydınlatma kaynaïыăının feneri deïыăiïыătirilebilir ïыăzellikte deïыăildir. Aydınlatma kaynaïыăı ïыămrïыănïыă tamamladıïыăında tïыăm ıïыăık kaynaïыăını deïыăiïыătirmek gereklidir.

ïыăжерело освітлення в цьому освітлювальному приладі не замінюється; при закінченні строку дії джерела світла необïыăïыăдно буде замінити весь прилад.

Lyspïыăren i denne lampen kan ikke erstattes. Nïыăr lyspïыăren brenner ut, mïыă derfor hele lampen erstattes.
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DE: Hiermit erklïыărt die Brilliant AG, dass der Funkanlagentyp Xception G99223/06 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstïыăndige Text 
der EU-Konformitïыătserklïыărung ist unter der folgenden Internetadresse verfïыăgbar: www.brilliant-ag.com

EN: Hereby, Brilliant AG declares that the radio equipment type Xception G99223/06 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.brilliant-ag.com

FR: Le soussignïыă, Brilliant AG, dïыăclare que l‘ïыăquipement radioïыălectrique du type Xception G99223/06 est conforme ïыă la directive 2014/53/EU. 
Le texte complet de la dïыăclaration EU de conformitïыă est disponible ïыă l‘adresse internet suivante: www.brilliant-ag.com

NL: Hierbij verklaar ik, Brilliant AG, dat het type radioapparatuur Xception G99223/06 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.brilliant-ag.com

ES: Por la presente, Brilliant AG declara que el tipo de equipo radioelïыăctrico Xception G99223/06 es conforme con la Directiva 2014/53/EU. El 
texto completo de la declaraciïыăn EU de conformidad estïыă disponible en la direcciïыăn Internet siguiente: www.brilliant-ag.com

IT: Il fabbricante, Brilliant AG, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Xception G99223/06 ïыă conforme alla direttiva 2014/53/EU. Il testo 
completo della dichiarazione di conformitïыă EU ïыă disponibile al seguente indirizzo Internet: www.brilliant-ag.com

BG: С настояïыăото Brilliant AG  декларира, че този тип радиосъоръжение Xception G99223/06 е в съответствие с Директива 2014/53/
ïыăU. Цялостният текст на ЕU декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: www.brilliant-ag.com

CS: Tïыămto Brilliant AG prohlaïыăuje, že typ rïыădiovïыăho zaïыăïыăzenïыă Xception G99223/06 je v souladu se směrnicïыă 2014/53/EU. ïыăplnïыă zněnïыă EU proh-
lïыăenïыă o shodě je k dispozici na tïыăto internetovïыă adrese: www.brilliant.ag.com

DA: Hermed erklïыărer Brilliant AG, at radioudstyrstypen Xception G99223/06 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overenss-
temmelseserklïыăringens fulde tekst kan findes pïыă fïыălgende internetadresse: www.brilliant-ag.com

ET: Kïыăesolevaga deklareerib Brilliant AG, et kïыăesolev raadioseadme tïыăïыăp Xception G99223/06 vastab direktiivi 2014/53/EU nïыăuetele. EU
i vastavusdeklaratsiooni tïыăielik tekst on kïыăttesaadav jïыărgmisel internetiaadressil: www.brilliant-ag.com

EL: Με την παρούσα ο/η Brilliant AG, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός Xception G99223/06 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕU. Το πλήρες κείμενο 
της δήλωσης συμμόρφωσης ΕU διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: www.brilliant-ag.com

HR: Brilliant AG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Xception G99223/06 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o 
sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: www.brilliant-ag.com

LV: Ar ïыăo Brilliant AG deklarïыă, ka radioiekārta Xception G99223/06 atbilst Direktīvai 2014/53/EU. Pilns EU atbilstības deklarācijas teksts ir piee-
jams ïыăādā interneta vietnïыă: www.brilliant-ag.com

LT: Aïыă, Brilliant AG, patvirtinu, kad radijo įrenginiïыă tipas Xception G99223/06 atitinka Direktyvą 2014/53/EU. Visas EU atitikties deklaracijos 
tekstas prieinamas ïыăiuo interneto adresu: www.brilliant-ag.com

HU: Brilliant AG igazolja, hogy a Xception G99223/06 tïыăpusïыă rïыădiïыăberendezïыăs megfelel a 2014/53/EU irïыănyelvnek. Az EU-megfelelősïыăgi nyilat-
kozat teljes szïыăvege elïыărhető a kïыăvetkező internetes cïыămen: www.brilliant-ag.com

MT: B‘dan,Brilliant AG, niddikjara li dan it-tip ta‘ tagïыămir tar-radju Xception G99223/06 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/EU. It-test kollu 
tad-dikjarazzjoni ta‘ konformitïыă tal-EU huwa disponibbli f‘dan l-indirizz tal-Internet li ïыăej: www.brilliant-ag.com

PL: Brilliant AG niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Xception G99223/06 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst 
deklaracji zgodności EU jest dostïыăpny pod nastïыăpującym adresem internetowym: www.brilliant-ag.com

PT: O(a) abaixo assinado(a) Brilliant AG declara que o presente tipo de equipamento de rïыădio Xception G99223/06 estïыă em conformidade com 
a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da declaraïыăïыăo de conformidade estïыă disponïыăvel no seguinte endereïыăo de Internet: www.brilliant-ag.com

RO: Prin prezenta, Brilliant AG declarïыă cïыă tipul de echipamente radio Xception G99223/06 este ïыăn conformitate cu Directiva 2014/53/EU. Textul 
integral al declarației EU de conformitate este disponibil la urmïыătoarea adresïыă internet: www.brilliant-ag.com

SK: Brilliant AG tïыămto vyhlasuje, že rïыădiovïыă zariadenie typu Xception G99223/06 je v sïыălade so smernicou 2014/53/Eïыă. ïыăplnïыă Eïыă vyhlïыăsenie o 
zhode je k dispozïыăcii na tejto internetovej adrese: www.brilliant-ag.com

SL: Brilliant AG potrjuje, da je tip radijske opreme Xception G99223/06 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti 
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.brilliant-ag.com

FL: Brilliant AG vakuuttaa, ettïыă radiolaitetyyppi Xception G99223/06 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuk-
sen tïыăysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.brilliant-ag.com

SV: Hïыărmed fïыărsïыăkrar Brilliant AG att denna typ av radioutrustning Xception G99223/06 ïыăverensstïыămmer med direktiv 2014/53/EU. Den full-
stïыăndiga texten till EU-fïыărsïыăkran om ïыăverensstïыămmelse finns pïыă fïыăljande webbadress: www.brilliant-ag.com

Frequency Range:		                       Bluetooth: 2402 – 2480 Mhz
Transmitted Power:		                       0.18 dBm EIRP
Operational temperature range Device:	       -20 ~ 45 degree Celsius
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